How can | make sure my child receives
Catholic formation so that he/she can be
prepared to receive his/her First

The reception of specific sacraments such as the Eucharist
and Confirmation are part of a catechetical journey. d“] rqp
Parents wishing to transmit the Catholic Faith to their ~
children are invited to register their school-age children in our
Faith Education Program.  See (www.faithfirst.com) and

(www.st-luke.ca/faithed)

Children can begin their journey as of Kindergarten. Information
packages are available. Please call the faith formation office for
details (514) 683-4941.

School age children who are not baptized are also invited to
participate in this journey. The celebration of baptism is the first
step in the making of a Christian. The family then takes on the
responsibility of assuring that their children have the necessary tools
for their own Faith Journey.

The Parish wishes to enter in a partnership with your family in
helping you raise “Faith-filled Kids".
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Pourquoi inscrire mon enfant au caté ? Qu'est-ce que
ca lui apportera?

Inscrire son enfant au caté, c'est lui permettre de rencontrer Jésus
et de découvrir que Dieu aime chacun d'entre nous; c'est lui faire
connaitre la richesse de la tradition chrétienne. C'est aussi lui
donner l'occasion de réfléechir aux questions qu'il se pose sur lui-
méme, le monde et Dieu. Avec d'autres chrétiens : enfants, adultes,
catéchistes, prétres...

Comment inscrire son enfant aux 4 pS
parcours catéchétiques? )

Si votre enfant a entre sept et douze ans.

Prendre contact avec Carole B. Roy en appelant le 514-683-4941
ou par internet catest-luc@hotmail.com Nous vous

encourageons d’inscrire votre enfant immédiatement afin que nous
puissions bien préparer son accueil au mois de septembre.




MASSES / MESSES G REQUESTED BY / OFFRANT

Monday, June 07 Lundi, O7 juin

Fr.  09h00 Melba Heyendal Bill Murphy & Family
Tuesday, June 08 Mardi, 08 juin
Bil. 19h00 Community Mass / Messe Communautaire
Wednesday, June 09 Mercredi, 09 juin
Bil. 09h00 For the Parishioners Rev.Fr. Gilles Surprenant
Thursday, June 10 Jeudi, 10 juin
Fr. 09h00 Leo Donovan Halina Donovan & Family

(Suivie de I'Exposition du Saint-Sacrement)
Friday, June 11 Vendredi, 11 juin
Eng 09h00 Intentions Spéciales Isabelle Tavares
(Followed by Exposition of the Blessed Sacrament)

Saturday, June 12 Samedi, 12 juin

Eng 17h00 Jeannine Bélanger The Knox Family
For the Parishioners Rev. Fr. Gilles Surprenant
Sunday, June 13 Dimanche, 13 juin
Eng 09h00 Gordon Lawrence The Themens Family
Fr.  10h45 Jean-Paul Néron M. & Mme Lorenzo Néron
Eng 12h30 Faustina Ferreira Jean Darwent & Family

07.06.2010 — 13.06.2010

Sanctuary Lamp/Lampe du Sanctuaire

Pour Marquise Francine Bouchard
i} il
MERCI FONDS DE DEPANNAGE THANKS
| WEST ISLAND ASSISTANCE FUND
8 514-683.0456 R
Aide Alimentaire et matérielle au besoin

Food Bank and material as required | |
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QUETE DU MAI 29/30, 2010 MAY 29/30, 2010 COLLECTION

QUETES REGULIERES
AIDONS LES AUTRES
OEUVRES PAPALES DU PAPE
EDUCATION RELIGIEUSE
LEVEE DES FONDS

TOTAL

4,805 REGULAR COLLECTION
126 HELPING OTHERS
10 POPE’'S PASTORAL WORKS
2,979 JIM THOMPSON FUND
2,090 FUNDRAISING
9,345 TOTAL
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LEVEE DES FONDS A DATE 25,310 FEUNDRAISING TO DATE




Question of the week Question de la semaine

Give thanks for God’s forgiveness. Rendons grace a Dieu pour son
Whom do you need to forgive? pardon. A qui devez-vous offrir
votre pardon?

St. Luke’'s Memorial Society / La Société Commémorative de St.-Luc

MAY /MAI
In Memory of/A la mémoire de : From/De la part de :
Fred Traynor Beryl Traynor
Janet D'Silva The D’Silva Family
Suffering Souls in Purgatory Donna Coté
Margherita Ferante Franco Foglietta & Fly.
Virgilio Hufana Lou Hufana & Family
Maurice & Solange Habra Antoine & Marie-Line Sabbagh
Les ames délaissées du Purgatoire Antoine & Marie-Line Sabbagh
Julius D’Souza The Family
Hervé Fouchard Margaret-Rose/ Etienne Ludner
VOLUNTEERS — VOLONTAIRES 2
Help
wanted'

We are looking for volunteers for some renovations in

meeting rooms “A” and “B’, m

Work consists of removing existing carpet and installing
vinyl tiles. Materials needed will be supplied by the Church.

If you are available and have some knowledge of the work needed,
please contact MICHEL DUBOIS Warden either through the office at
(514) 684-6488 or at home (514) 684-3992

Nous sommes a la recherche de volontaires pour des rénovations aux
salles de réunion « A» et « B ».

Le travail consiste a enlever le tapis et installer des tuiles de vinyles.
Les matériaux a utiliser seront fournis par I'Eglise.

Si vous étes disponible et avez des connaissances pour les travaux a
compléter, SVP contactez MICHEL DUBOIS marguillier soit au bureau
(514) 684-6488 ou a sa résidence au (514) 684-3992.

*kkk Kk Kk Kk k%



Faith Formation & Evangelization June Calendar
V'S
June Calendar

>

w

q%q{n“; Please pick up your re-registration form for 2010 from the

; (H”‘iis Faith Formation Office

New Family registration forms available at the Faith
Formation Office

Children

Level 5 - Retreat Makeup
Saturday, June 19 @ 10:00 am - noon
New Families: Info Sessions
Monday, June 14 @ 7:30 pm
Saturday, June 19 @ 10:00 am
Children’s Liturgy: Last Dates for 2009-2010
Saturday, June 19 and Sunday, June 20

Youth

Young Adults (16 —35): Gathering
Sunday, June 13 @ 7:00 pm
Laronde Outing (11 — 35)
Meet in St. Luke’s Parking Lot
Monday, June 28 @ 9:00 am
For more info call Michael or Julie 514-683-4786

Please Note: The Faith Education Office is closed June 24 for
the St. Jean-Baptiste Holiday

La fabrique est a la recherche d'un(une) administrateur
bénévole (1 jour par semaine) qui sera responsable de la
préparation de documents financiers pour les marguilliers ainsi
que des rapports gouvernementaux.

Veuillez faire parvenir votre c.v. a John Fougere ou Michel
Dubois.

The fabrique is accepting applications for a one day per

week volunteer Parish Administrator who would be responsible
to prepare financial reports for the wardens and government
reports.

If interested please send your résumé to John Fougére or Michel
Dubois.




Saturday June 12th and Sunday June 13th Matrimony Sunday

We would especially like to honour those couples that are reaching their
5-year milestones (5-10-15-20, etc.) Couples celebrating their 15" or
20™ Anniversary will be celebrated at the 5:00 p.m. Mass on June 12".
Those celebrating a 5™ or 10™ Anniversary will be celebrated at the 9:00
Mass on June 13", Couples will be invited to renew their marriage vows
at the close of the homily. Those celebrating their 25™ Anniversary and
over will be celebrated at a 12:30 p.m. bilingual Mass on June 13".
These landmark dates are important to our community.

Please join us and fill in and return the form below or by calling June or
Thérése at the Parish Office at 514-684.6488.

Dimanche le 13 juin- Dimanche des Anniversaires de Mariages

Invitation toute spéciale a tous les couples qui célebrent un anniversaire
de mariage a multiple de 5 (5™ — 10" — 15°™ — 20"°™ etc.) cette
année. Si vous fétez entre 5 et 20 ans, vous étes invités a renouveler
votre promesse de mariage a la messe de 10h45. Pour tous ceux qui
célébrent un multiple entre 25 ans et plus, seront fétés a 12h30. La
célébration sera bilingue.

S.V.P. Remplir et retourner le coupon ci-dessous ou appeler June ou
Thérése au bureau de la paroisse a 514-684-6488.

We look forward to joining you on Matrimony Sunday
Nous serons des votres au dimanche des Anniversaires de Mariages

June 12 Juin 5:00 pm 15—o0 20—o0 Y

D
June 13 Juin ' -}9. ;
9:00 am 5—o0 10—o0 -

10:4Sam 5—o 10—o 15-0 20—o0
12:30 pm 25—0 30—o 35—0 40—o0
45—»0 50—o0 55—0 60—o

We are / Nous sommes

Marriage Date du marriage:

Address/Adresse:
Number/numéro Street/Rue

City/Ville Postal code postal ~ Tel.#




St. Luke Parish Healing Ministry - Le Ministére de guérison de la
Paroisse de St-Luc
Tuesday evening, June 8 at 7pm - Mardi soir le 8 juin a 19h

St. Luke Parish, 106A Anselme-Lavigne, Dollard des Ormeaux, invites
you to come experience the Healing Love of Jesus in the
Sacraments of Eucharist, Reconciliation, and Anointing of the
Sick at our monthly bilingual Mass with prayers for
healing. Begins with Rosary at 6:30pm. Prayer Teams will
also be available.
Information: Penny 514 683-1082

Cast all your anxiety on him because he cares for

you. 1Peter 5.7

Messe de guérison bilingue a la Paroisse St-Luc, 106A Anselme-Lavigne,
Dollard-des-Ormeaux. Venez vivre 'Amour guérissant de Jésus dans les
sacrements de I'Eucharistie, pardon, et de l'onction des
malades. Commence avec le chapelet & 18h30. Les équipes de priére
seront sur place.
Informations : Penny 514 683-1082

Déchargez-vous sur lui de tous vos soucis, car il prend soin de

vous. 1Pierre 5.7

ERE I I S S S S B

BAPTISMS - June 06, 2010

Welcome to the Eucharistic Community of St. Luke’s through
the life-saving waters of Baptism:

ALAUNIE MARIE BITTAR, daughter of Guy Joseph and
Cynthia Sou Bittar

NOAH ANTHONY DENNIS, son of Martin Dennis and Stéphanie
Noseworthy

ZOE ALYSSA DROGARIS, daughter of Apostolos Drogaris and
Kimberley Brown

SARAH REBECCA FARIA, daughter of Gerge Faria and Caroline
Engel

ETHAN SANTIAGO EUGENIO SAMUEL, son of Andrew John and
Melanie Rose Eugenio
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Mark your calendars......

The Montreal Cursillo Movement invites men to participate in the next
men’s Cursillo weekend retreat to be held from Thursday, September 30
(6:00 p.m.) at Ermitage Saint-Croix in Pierrefonds. For further infor-
mation or to register contact Roch Lemay at 514-355.2575.

Walk of Courage: Register now to be a “walker” or as a member of “Fr.
John Walsh’'s team” on www.procure.ca. Event begins at St. Helen’s
Island on Sunday, June 20. For further info contact 514-272.1056 (Holy
Family Parish) or info@campcaritas.ca




SAINT LUC/ST LUKES APRIL 2010: FINANCIAL REPORT/RAPPORT FINANCIER

Apr-10 Apr-09 Jan-Apr-10 Jan-Apr-09
TOTAL REVENUES/REVENUS TOTAUX $38,492 $38,937 $118,748 $117,428
TOTAL EXPENSES/FRAIS TOTAUX $37,462 $46,972 $139,733 $137,278
SURPLUS D'OPERATION (DEFICIT)
FUND RAISING
(STONEWORK)/CAMPAGNE $19,165 $14,615 $19,385 $15,075
DE FINANCEMENT (MAGCONNERIE)
FUND RAISING GOAL/
OBJECTIF DE CAMPAGNE DE $100,000
FINANCEMENT
FUNDRAISING TO GO/CAMPAGNE A REALISER ($80,615)
ENDING BANK BALANCE/ $32,968 $25,949

BALANCE A LA BANQUE

THE PARISH'S RESPONSE TO FUNDRAISING IN APRIL WAS WELL RECEIVED.

OPERATIONAL SHORTFALLS ON A YEAR TO DATE BASIS ARE STILL LARGE.

YOUR ONGOING SUPPORT AND GENEROSITY FOR YOUR PARISH HOME MUST CONTINUE.

LES PAROISSIENS ONT BIEN REPONDU a L'APPEL AU MOIS D “AVRIL
LES DEFICITS OPERATIONNELS JUSQU'A PRESENT SONT TOUJOURS GRANDS.
VOTRE SOUTIEN ET GENEROSITE POUR VOTRE PAROISSE DOIVENT CONTINUER.

La fabrique et les marguilliers sont a la recherche de traducteurs
bénévoles pour aider, au besoin, dans la traduction de I'anglais
au francais et du francais a I'anglais. Si vous pouvez aider,
veuillez laisser votre nom a June ou Thérése

(514-684-6488).

The fabrique is looking for volunteer translators who can assist
the office staff and wardens to translate French to English and
english to french. If you can be of assistance, please leave your
name with June or Thérese (514-684-6488)

ADORATION DU SAINT-SACREMENT

L’abbé Robert Sirois, curé de la paroisse Sacré-Caeur invite tous pour
venir célébrer la féte diocésaine du Cceur de Jésus le 11 juin 2010 a son
église situé a 2000, rue Alexandre-De-Séve, Montréal (angle Ontario et
Plessis). Vici le programme du vendredi le 11 juin 2010 :

11h00 : Messe d’ouverture

12h00 & 19h00: Adoration du Saint-Sacrement

19h00 : Procession dans les rues de la paroisse

20h00 : Célébration eucharistique présidée par Mgr. Roger

Dufresne, vicaire épiscopal de Laval



Gal s Movie Night at St. Lake ¢
Mow’s, daughters, grandmoms and granddaughters 12-99

“The Ho[y Spirit is a[ways at work in our lives ﬁeﬁaing us to use our gjfts”

“Akeelah and the Bee”

Friday, June 11,2010 - 7pm

St. Luke’s Parish hall

PIZZA, POPCORN

Bring your own beverages (wine, beer, etc)
Following the movie we will have a small group sharing
A good will offoring accepted for picza + papoomn
ASYP - faithed@st-luke.ca

L m i A A

Come one! Come all! The Ignatian Spirituality Centre of
Montreal is holding a garage sale fundraiser on Friday June
11th and Saturday June 12th from 9:00 to 4:00.

4567 West Broadway between Somerled and Sherbrooke in
N.D.G

Clothes, toys, books, furniture, kitchenware, knick knacks and
lots more treasures to discover! Looking forward to seeing
you there!

THE BELLS OF ST. BARNABAS )
LES CLOCHES DE L'EGLISE SAINTE BARNABE

Présentent / Presents

An Evening of Handbell Ringing/Un Soir de Sonnerie
de Clochette

La chorale Saint Barnabas The Saint Barnabas Choir
Eglise Saint Barnabas Church, 12301 Colin, Pierrefonds.
Samedi 12 juin @ 19h00 / Saturday June 12 at 7 p.m.

Information : 514-684.4460 or 514-683.8235



